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OCDE (OECD) Organisation de coopération et de développement

économique (Organisation of Economic Co-operation and
Development)

OMC (WTO) Organisation mondiale du commerce (World Trade
Organisation)

OMI (IMO) Organisation maritime internationale (International
Maritime Organisation)

OMS Organisation mondiale pour la santé
ONU Organisation des Nations Unies
ORD Organe de règlement des différends de l’OMC
p. Page
Préc. Précité
Principe CBDR Principes des responsabilités communes mais

différenciées et des capacités respectives (Common but
Differentiated Responsibilities and respective capabilities)

Pt. Point
RBDI Revue Belge de Droit International
RCADI Recueil des Cours de l’Académie de Droit International
RDUE Revue du Droit de l’Union européenne
Rec. Recueil de jurisprudence
RECIEL Review of European Community & International

Environmental Law
RFDAS Revue Française de Droit Aérien et Spatial

---



XVIII Liste des abréviations et des acronymes fréquemment utilisés

RGDIP Revue Générale de Droit International Public
RQDI Revue Québécoise de Droit International
RTDE Revue Trimestrielle de Droit européen
RTNU Recueil des Traités des Nations unies
s. Et suivant
SARPs Standards et Pratiques recommandées (Standards And

Recommended Practices)
SEEMP Plan de gestion de l’efficacité énergétique (Energy

Efficiency Management Plan)
SESAR Single European Sky ATM Research
SFDI Société française pour le droit international
Supra Ci-dessus
Système MRV Système de suivi, compte rendu et vérification

(Monitoring, Reporting and Verification)
t. Tome
TFUE Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne
Traité CEE Traité instituant la Communauté économique

européenne
TUE Traité sur l’Union européenne
UE (EU) Union européenne (European Union)
USAP Universal Security Audit Programme
USOAP Universal Safety Oversight Audit Programme
Vol. Volume
ZLW Zeitschrift für Luft und Weltraumrecht
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